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Tisza, a takarékos.
Az összes állami hivatalok veze­

tőihez szigorú rendeletet intézett a 
kormány, hogy minden téren takaré­
koskodjanak, mert az állami költség- 
vetést úgy is sok kiadással terhelték 
meg utóbb. Hát ez igaz. A hadsereg 
elvitt 40Ö milliót, a vasutasok, a me­
gyei tisztviselők fizetésrendezése, no 
meg a király udvartartása is belekerült 
néhány milliócskába. A közterheket a 
mostani viszonyok közt emelni lehe­
tetlen, tehát takarékoskodjunk.

így elméletben szép dolog volna 
ez a nagy takarékoskodás, de a való­
ságban rut és visszatetsző. A közös 
hadseregnek könnyű lélekkel dobálja 
oda évenként a kormány a milliókat, 
de ha közczéiokről van szó, minden fil­
lért a fogához ver és adja a zsugorit. 
Ez nem járja.

Magyarországnak a hadsereg ok­
talan fejlesztésére nincs szüksége, mert 
a nagyhatalmak közt úgyis a „lógós“ 
szerepét játsza. A lógós ló pedig, ha 
szekérhez kötözték is, nem húz, nem

számit. Ilyen a szerepe a világhatal­
mak közt a monarchiának, amelyről a 
londoni utczaseprö is tudja, hogy csak 
a papiroson és a hóbortos ábrándokat 
kergető Habsburg-család egyes rövid­
látó tagjai szemében nagyhatalom, mely­
nek életét a népek vérével és pénzé­
vel lehet csak esztendőröl-esztendőre 
meghosszabbítani. Ez a csendes béke 
tartja benne a lelket, a legkisebb ráz- 
kódtatás megöli.

Hogy milyen gyönge a monarchia 
nagyhatalmi állása, elárulta Beck báró 
is a császára születése napján. Hiába, 
jó közmondás az, hogy a részeg em­
ber mondja az igazat. Beck báró tá­
borszernagy is megmondta, amikor a 
pezsgő mámora a fejébe szállt. Beis 
merte, hogy nehéz, válságos eszten­
dőt élt át ö felsége. Ez a legszebb el­
ismerése volt annak, hogy a magyar 
nemzet öntudatra ébredt ereje meg­
döbbentette a Burg lakóit. Az a sokat 
emlegetett „egység“ nem áílaná még 
egyszer az ilyen erőteljes rohamot.

Úgy látszik, a 400 milliós érvá­
gással a nemzetet akarták csak el-

Barangolások.
III.

Az oláh a magyaros duhajságokban 
nem J hátra. Fehér asztal mellett da- 
lolászni, y.tyizáini, nyers szavakkal kimondva : 
részegeskedni — oláh atyánkfiái sem tartóz­
kodók. Az asztalverésben, a nagyhangú be­
szédben, a mértéktelen ivásban díszére vál­
nának bármelyik bácskai asztaltársaságnak. 
Ilyen dinom-danom közben emelte poharát 
raz édes magyar hazára, a kedves ma 
gyár testvérekre“ egy páratlanul, magya­
rosan szives vendéglátó oláh főesperes is. 
Természetesen egymás nyakába borult a 
vegyes fajtájú és nyelvű társaság.

A borgőz mellett olyan szépnek, olyan 
kedvesnek tűnt fel minden, hogy a lobba­
nékony magyarok azt is mindjárt felejtették, 
miszerint előzőleg a társaság több úri oláh 
tagja, egyházi és községi életben szerepvivő 
férfiak, tüntetőleg jelentették ki, hogy :

— Bár sajnálják, ők nem tudnak ma­
gyarul ; tehát beszéljünk németül.

Pedig a vals hányadik fenékig ivott, za­
matos, illatos erdélyi boros pohárnál már a 
nyelvünket nem értő főesperes ur barátom 
is magyarul mondotta felköszöntőjét az 
„édes magyar hazára* * és ha valamelyik 
jelenvolt magyar meg az oláhnyelvben jára­
tosabb, bizonyosan az meg az erdők népé-

gyöngiteni, a kormány által tervezett 
takarékoskodás pedig arra való, hogy 
a nemzetet erőhöz jutni ne engedjék. 
A kivándorlás mesterséges fokozása is 
erre vall. Az önálló vámterületet is 
ezért nem akarja a kormány létesíteni. 
Mesterséges eszközökkel juttatja a 
nemzetet koldusbotra.

ínséges tél vár reánk. Porig égett 
falvak, munkanélkül lézengő koldusai­
tól hemzseg az ország — és a kor­
mány fokozott »rélylyel hajtja az adót 
és már előre hangoztatja, hogy taka­
rékoskodni fog, tehát jelzi, hogy ö 
nem fog segíteni az általános nyomo­
rúságon. De a koldusország dúsgazdag 
királyának van lelke odaadni két mil­
liót, amelynek minden fillérére verej­
ték, köny és nehéz átok tapad.

Rostkowics Arthur.

nek nyelvén zenditi meg olvadékony ér 
zelgéseit ...

De az oláh csak „bor között* ilyen, 
mig a hiú, hiszékeny magyart józan fővel is 
megveszi nehány kellemes szavacska, némi 
figyelem. Nagy hátrány ez, hogy nálunk sem 
gondolkozni, sem következtetni nem igen 
szoktak a kényelmes emberek.

*

A müveit szász urak minden vonako- 
dódzás nélkül, tüntetést kerülve, a legszí­
vesebben beszéltek velem — magyarul. Sőt 
többen, kik magyar iskolába jártak, szive 
sen emlékeztek az ott töltött időkre és ba­
rátokra. Elég okosok, belátják, hogy annak, 
ki Magyarországon közszerepet akar betöl­
teni, az állam) nyelvét beszélnie kell. És ta­
nulgatják is a nyelvünket. Ha az erőszakos 
magyarosítás félelmének lidércz nyomása alól 
fölszabadítanák közórzésöket, akkor értelem­
ben is őszintén, barátságosan zárkóznának 
hozzánk, mert amüvelt szász urak közül már 
sokan belátták, bogy szász népökre méginkább 
fenyegető az oláh veszedelem hínárja, azért 
elfogultságok, tartózkodások jégkérge olva- 
doz’k és ha meggyőzedének, hogy a ma­
gyarságtól távol áll plundránkba ráznf őket, 
akkor a keleti pestis jellegű oláh veszede­
lem leküzdésére, illetőleg viszszaszoritására 
a művelődés fegyverével mellénk állanának. 
Pedig bár kevés a számok, mégsem meg

Az iskolai év kezdetén.
Neveljünk életképei, erő» nemsedéket.
Az iskolai óv kezdetén az újságok ha­

sábjai bőlcsebbnól bölcsebb tanácsokkal 
szolgálnak a tulhalmazott szülőknek, akik 
tétován ingadoznak, a pályaválasztás nehéz

veteudő frigy-társak akár ellenünk akár mel­
lettünk küzdenek ők.

a

A szásza fehér asztalnál som szilajodik 
neki A bogáncsot a fehér asztalnál sem nézi 
illatozó, hamvas rózsának, sőt körültekintő 
óvatossága olyannyira kifejlett, hogy a fel­
kínált hamvas rózsában is mindjárt a férget 
keresi.Ez megint olyan másik túlzás, a mely az 
egészségre haszonnal járhat, de a szabad­
jára bocsátott élvezet gyönyörét megher- 
vasztotta. Ehhez vérmérséklet, hagyományos 
szokások alatti meghajlás szükséges, olyan, 
mint a német diákok szokása, midőn pa­
rancsszóra hajtogatják a sörös kancsókat és 
könyvből — nótáznak . . .

Még a tréfájok is olyan szabályosan 
körül czirkalmazott nekik. Mindjárt tudja az 
ember, hogy, na most kell nevetni . . .

Hanem a kinek gondolatai vannak, a 
ki köznapi csillámlós léhaságon felülemel­
kedik, a ki párizsi illatszerek helyett meg­
elégszik a fenyves tiszta, üdítő, nem pedig 
bóditó levegőjével, a kinek vannak alapos 
mondanivalói és megfigyelései, az az okos, 
a tudást, a tehetséget tisztelő szásztársa­
ságban magát igen kellemesen töltheti és 
hasznos, élvezetes órákban részesülhet. Ná­
luk csakugyan fehér az abrosz és fehér 
a lélek.

Iskola öltönyöket np|líj r 
legczélszerübb vásárolni oBrO u.

férfi-, fiú és gyermekruha üzletében,
mert legjobbat tartja és olcsóbb mint bárkinél
másutt. DBBRECZEN, piacz utcza 47., a Dreher
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kérdésé előtt. Valójában pedig bitünk és 
meggyőződésünk, hogy a sok elpanaszolt 
bajnak és a szülők ilyenkor fölmerülő ag­
godalmának legfőbb oka az iskola. Az is­
kola, amelybe néhány nap múlva íU8“‘ f°8 
a gyermekbad és amelyről éppen ebből az 
alkalomból alaposan leszedik a keresztvizet 
Még a legczernaszálabb bang is, amely 
erőre kaphat a fórumon, szidja az iskolát, 
mint a bokrot és elméletben úgy üti a benne 
uralandó rendszeri, mint a ketlenekü dobot.

Hát mi tagadás, a püífötésnek ebből 
a káoszából kicsaudul az igazság harangja. 
Nem mindig, de eléggé gyakran. Néha a 
szög teje melle ütnek, azonban ez nincsen 
az úgy ártalmára. Mert a mindenfelől bang 
goztaioit ezél összetalálkozik egy pontban . 
abban, hogy az iskolánkban tanyát ütött rend­
szernek kalapácsosai kell nekimenni és az 
utolsó ízig össze kell zúzni. Hogy a helyére mi 
kerüljön : itt már nem olyan tömör a har­
mónia. Minden pedagógusnak meg van a 
maga elve, s ebnol jottányit sem szívesen 
enged leiaragni. Hanem azt hisszük, hogy 
ebnen megint össze kell futnia minden gon­
dolatnak : az iskola neveljen embereket. 
Látó, halló, érző, mozogni tudó, cselekvésre 
minden pillanatban kész embereket.

Einisszük, hogy ilyesmit követeim sok­
kal köunyebo, mint eleven formába önteni. 
De ez a követelés tisztára jogosult, amikor 
látjuk, micsoda tehetetlen puha bábok ke 
rütnek ki az iskola kohójából. A fejük szinte 
lekonyul attól a betutengertöl, amelyet bele- 
azivaityuznak ; a lelküa eiernyedt, nyulos, 
tiszta szuruyaiasra kepteleu ; a testük a sor 
vasztó megadás nyomait viselik magukon 
Ilyen ember agyából nem patianbat ki egesz 
seues az alkotás tüzelői izzó gondolat : i

fog bízni, életképes nemzedékké, amely osz- 
szeszoritott fogakkal tud a bajnak neki­
menti. Tudjuk, hogy minden csak szó. A 
fö : a tananyag. Vannak azonban még be­
csületes tanítómesterek, akire minden a jö­
vőt féltő férfi reménykedve néz ; tegyenek 
csak meg mindent, hogy az iskoláikban ne 
csak az ölnyi tananyagot dolgozzák fel, ha 
nem lopjanak abba a puha gyermekiélekbe 
egy magot, amelyből az életerős nemzedék 
Iája sarjadzon ki.

karjai lehauyatlanak, mielőtt az ellentallási 
eró érintette voiua őket; ha veszélyt lat, 
megtutainodik ; a teremtes, építés előtte nem 
gyönyörűség, hanem riasztó robot. Az is 
kula : a mai társadalom. Az iskola gyúrja, 
formálja, dagasztja azzá a társadalmat.

Lehetséges, bogy uom minden lelszeg- 
ség, nem minden tauyuhajtás az o keze 
nyomán támadt; kivüiroi, láthatatlan he­
lyekről olyan anyag kerül a gyermek lelkű 
letebe, amely ellen htaba küzd az iskola s 
amelynek erjesztő halasa azután nyomot 
hagy a társadalmon ; tie nagyrészt mégis 
csak az issola müve az az ember, aki az o 
küszöbéről az életbe lép. Es ugyan, 1 a 
gadhatná, hogy erre az emberre szánalom 
nézni Egyetlen lettében sincs életrevalóság, 
akaraterő, melynek ki kellene bugygyanma. 
ha az iskolában beléje oltották volna.

Senki sem kívánja, hogy az iskola ok 
tassa ki az embert, hogyan kell az életnek 
ezzel vagy azzal a körülményeivel megküz­
deni, azonban igenis kívánható az, hogy az 
iskola az akarni akarást, a küzdés, a bir­
kózás, a szembeszállás érzését és szere­
thet keltse föl a gyermek lelkében s 
ne engedje azt kialudni, hanem szítsa 
oly magasra, hogy az öléből kikerülő em­
ber keresve-keresse : mit lehetne legyőzni, 
mi fölött lehetne úrrá lenni, miből lehetne 
teremteni, építeni, hol lehetne dolgozni, 
munkálni, egyáltalán hol lehetne a beléje 
nevelt nagy érzés teszitő erején könnyíteni. 
A mi iskolánk ilyesmit nem müvei, a mi 
iskolánk becsületesen földolgozza a tananya­
got. Ezért van, hogy a kapun satnya lelkek 
tódulnak ki, amelyektől átittasodik, a társa­
dalomnak valamelyik izmára tüzes parázs 
esik, nem azt látjuk, hogy a tüzes parazsat 
eltávolítják, a megsebzett reszt beheggesztik, 
s kutatják a parázs esésének okait, hanem 
segítség után való kiabálást hallunk.

Életképes nemzeték 1 Ezt kellene jeli­
géül minden iskola homlokára Írni ; minden 
szó, amely az iskolában elhangzik, ettől a 
forró vágytól sugározzon. Életképes nemze 
dékbe termálja az iskola azt a sok gyerme­
ket, amelyet néhány nap múlva gondjaira

Vármegyénk és kőzelvidéke.
Végre valahAra. Nyolcz h ónapi gyöt­

relme» megváratás után végre valahára meg­
kapják Hajdumegye tisztviselői is a fizetés 
kiegészítés külömbözeteit a mai nttP°“- _ 
ország összes vármegyéi közt legutoljára 
kapják mag ők, no de csakhogy megkapják.

Közgyűlés Hajdúszoboszlón. Ked­
den délelőtt tartotta közgyűlését Haj­
dúszoboszló városa Rásó Gyula alis­
pán elnöklete alatt. A közgyűlésen vá­
rosi főorvossá dr. hamvai Kovács Bá­
lint, pénztári ellenőrré Székely József 
választottak meg.

Paraest pArbaj. Halálos mérkőzés 
sei végződött Érmihályfalván két szerelmes 
legény vételkedése. Mint tudósítónk írja, va­
lóságos párbajt vívtak és egyikük Száva 
András halva maradt a kertek alatt. A mér­
kőzés oka B. Kaiicza, a csapodár lány, aki 
hosszú időn át Kerozsi Gábort boldogította 
szerelmével. Időközben Száva András haza­
vetődött a katonaságtól és a Katiczát visz 
szahóditotta boldog utódjától. Kerezsi La­
bort ez a nagy szégyen nem hagyta nyug­
ton a szallingó hírekről meg akart győződni 
és éjjel lesbe állott. Mikor aztán Száva And- j 
r st látta Katiczától kijönni, elébe állott s | 
nyugodtan ennyit mondott. |

— Andris, reggel várlak a kertek alatt. 
— Ha vársz, hát ott leszek — felelt ^

rá Száva András. . , I
Másnap reggel, amint megígérték, a 

kertek alatt találkoztak. A mérkőzésről csu­
pán annyit tudnak a faluban hogy Száva 
András halva maradt. A lejen és a ®fj“n 
véres sebek vannak hasítva és eláriljAk, 
hogy késsel viaskodtak. Kerezsi Gábor ön­
kényt jelentkezett csendőröknél és elmondta 
hogy verekedésben megölte Száva Andrást, 
de a verekedés részleteiről diszkréten hall­
gat a kis paraszt lovag.___________ ____

öreg ur meghalt és Schuszter Márton kény­
telen veit félbehagyni a tanulmányát. Gyönge 
vézna fiú volt, iparosságra nem igen alkal­
mas s így urasági inas lett beloie. Szeren­
csére derék jó gazdája lett, aki megbecsülte

Nem volt semmi baja Schuszter Már- 
tornak, mig be nem sorozták katonának. 
Ettől a három évtől úgy félt, mint a tuztól 
és mondta, hogy úgy som bírja ki a szó 
gálatot. Belepusztul. Szegény addig gondol- 

! kodott, tőprenkedett ezen a dolgon, míg 
megunta az életét és korán reggel a szobá 
jában a gazdája revolverével főbe lőtte
magát.

11 az újság ?

Nem akart katona lenni.
Félelmében öngyilkossá lett

Még el sem érkezett október elseje, 
még be sem rukkoltak az ujonezok, máris 
van áldozata a jövő katonai esztendőnek. | 
Egv huszonkótéves fiatalember, akit a má-, 
sodik sorozáson vettek be katonának, n, 
szolgálat előtti félelmében öngyilkossági ki -. 
Bérletet követett el budapesti lakásán. Az 
öngyilkosság csak részben sikerült, a jatal- 
ember nem halt bele a sebeibe, kórházba 
került. A golyó a fejébe ment, de a dok­
torai ki fogják szedni belőle es a szegény 
besorozott öngyilkosjelöltnek minden való­
színűség szerint le kell szolgálnia a három
esztendőt. «...

A fiatalembert Schuszter Mártonnak 
hívják. Inas egy kitűnő, előkelő uraságnál, 
a Dob utcza 32. szám alatt. Schuszter Már­
ton igen derék, okos, jó fiú, az uraság sze­
rette, kényeztette, nem éreztette vele, 
csak egyszerű inas. Mert Schuszter Márton 
igen jó családból származik.

Rokona a meghalt, hasonló nevű püs­
pöknek és az apja egyike volt Kolozsvár 
legnagyobb urainak. De tönkrementek. Az

Letartóstatott ügyvéd. Márkus Jó 
zset jászberényi ügyvédet, aki egy jászbe­
rényi birtokos és egy gyógyszerész nevére 
hamisított váltóval egy budapesti ezógtöl 
4000 koronát csalt ki, a rendőrség letar­
tóztatta. Márkus Józset nehány évvel ezelőtt 
még a szolnoki törvényszék jegyzője volt. 
Később ügyvédi irodát nyitott Jászberényben 
és megnősült. Azonban nem törődött az iro­
dájával, könnyelmű életet élt, amiért fiatal 
felesége is elvált tőle, ő pedig ment tovább 
azon a lejtőn, amely a börtönben végződött.

Meghalt a felesége után. Meg­
döbbentő öngyilkosság történt Szabadkán, 
hol a rendezett viszonyok közt élő iparos, 
volt városi képviselő, Beszédes István fel­
akasztotta magát. Beszédes már rég óta 
buskomor volt, elkeserítette felesége halála, 
majd inni kezdett és deliriumba esett, ami 

í csak siettette végzetes tettét. Mikor senki 
I sem volt otthon, a széna padlására felakasz 
I tolta magát.

Kétnejü fogorvos. Tiz éve telepedett 
! le Liegerer J. nevű hannoveri német fogtek- 
! alkus Gyulán. Feltűnően csinos harroinczhót 
I óvíh ember volt s mint szerelmes gava - 
lér, bár erősen törte a magyar nyelvet 
csakhamar egyik legkedveltebb tagja lett 
különösen a szalonoknak. A fogorvos a múlt 
hónapban feleségül vette egyik bókósvár- 

! megyei községi jegyző leányát. A fiatal pár 
boldog mózesheteit azonban most megza- 

! varta az a bűnvádi följelentés, amely Ha­
nnoverből jött és Liegerer Józsefet oigámi- 
i val vádolja. Följelentésében a három gyer- 
! mekóvel elhagyott feleség elmondta, hogy 
i 1883 ban feleségül vette őt Liegerer. Három 
i gyermekük született a házasságból. Egyszer 
1 aztán szó nélkül faképnél hagyta a fogor­
vos s most értesült, hogy Liegerer másod- 
szór is megnősült.

i Meglőtt gyermek. Mindszenten 
Bereczki Imre vagyonos gazda em­
ber udvarán mostak s a katlanban 
vizet forraltak. A kis 3 éves leány a 
tűz körül játszadozott. A mosó asz- 
szony a katlanból hatalmas fazékba 
merte a vizet és valamiért bement a 
szobába. A kis Mariska ekkor a fazék- 

1 hoz ment s magára borította. A forr 
I viz az apróságot megölte. A boncze- 
I lás alkalmával megállapították, hogy 
I az ártatlan kis gyermek teste va­
lósággal meglőtt a tono vizfő . a
csendörsóg meginditotta a vizsgálat ^
hogy gondatlanság miatt kit terhel 
felelősség.

Ab elboosijtett rabok. A kolozs­
vári rendőrség pár nap előtt elbocsátott 
egy madárkereskedo birtokából 
fülemllét és a fülemile kupeczet 
meg is büntette. A szegény Bevonul-
egy része megszokta a fogságot.

*
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tnk a telkekre és bementek a házakba is, 
ahol jószívű emberek megetették, azután is­
mét szárnyaisa bocsátották a kis vándo­
rokat.

Legényhal Al. Külső-Bőcs, borsod- 
megyei községben agyonszurtak egy legényt.
A gyilkosságról a következő szűkszavú tá­
virat érkezett: Ktilső-Bőcs községben Tóth 
András napszámos késsel agyonsznrta Du 
dás Lajos földmivest. A tettest elfogták.

Táborszernagy és közhuszár. 
Hétfőn délben a miskolci .Korona* szálloda 
kertjében, ahol báró Mertens Károly tá­
borszernagy, kassai hadtestparancsnok a 
helyőrség tisztikara által környezve ebédelt, 
kedves kis jelenet játszódott le. Ugyanis a 
15 ik huszárezred egy legénye megjelent a 
Korona udvarában, kezében távirattal és azt 
oda vitte a táborszernagyhoz. Az előirt tisz­
telgés elvégzése után a huszár sarkon akart 
fordulni, hogy a távirat kézbesítése után 
eltávozzék, azonban a legénységet kedvelő 
táborszemagy-hadtestparaecsnok, intett a 
huszárnak, hogy várjon. A buszár megállóit, 
mint a szobor. Ekkor báró Mertens felemelte 
az előtte álló pohár bort és jóságos mosoly- 
lyal átnyújtotta a huszárnak. A huszár szeme 
erre egyet villant és amig egyik kezében a 
bort tartotta, a másikkal megperditette a 
bajuszát, aztán összeverte sarkantyúit és 
szólt harsány hangon óképpen: Isten éltesse 
a kegyelmes urat! azután pedig felhőrpin 
tette a bort. Aztán tisztességtudóan megkö 
szönte a szívességet, tisztelgett és nagy sar- 
kantyupengetéssel távozott. A táborszernagy, 
valamint a tisztikar derűs hangulatba nézte 
a kis jelenetet.

mig össze nem rogyott. A körülötte 
lévök maguk is megrémültek és esze­
veszetten futkostak, kiabáltak, anélkül, 
hogy segítettek volna rajta. A ruhája 
teljesen leégett a testéről, csak a meli- 
füzö tájékán maradt épségben. Halálos 
sérüléseivel haza szállították az ünnep 
áldozatját a szülei lakására.

Megégett fehérlány.
Szerencsétlenség a pusztaszeri ünnepen.
Vasárnap a pusztaszeri Árpád 

szobornál a mise alatt megrendítő sze 
rencsétlenség történt. A hívek ezrei 
énekelték :

„Hol vagy István király,
Téged magyar kíván,
Gyászos öltözetben 
Te előtted sírván.*

A szeri puszta megölt mezejére 
könyek peregtek. Szent áhítattal éne 
kelték a fehérruhás lányok :

Boldogasszony anyánk,
Régi jó patronánk,
Nagy ínségben levőn, 
így szólít meg hazánk.*

>
Belesirt a könyörgés a szeri pusz 

lába. A nép áldozatot hozott Árpác 
szellemének. A pogány vallás istenei 
feltámadtak és áldozatot kértek a ma 
guk részére is.

— Ha fehér méneket nem áldoz 
tok, áldozzatok hát fehér szüzet!

Rettentő áldozat — és mégis meg 
történt. A szobor előtt lángra lobbant 
az egyik fehérruhás, fiatal leány ru 
bája. Pár pillanat és égő fáklyaként 
futkosott és összerogyott, a szeri-puszta 
vörös füvére. Megégett. A fehér szűz 
áldozata lett a pogány isteneknek.

Csányi Rozália 18 éves mindszenti 
leány a szobor előtti téren sétálgatott 
barátnőivel. A leányka könnyű, fehér 
moll ruhája, valószínűleg eldobott szi- 
varvégtöl vagy gyufától tüzet fogott s 
pillanat alatt lángba borult a szeren­
csétlen, aki égő fáklyaként szaladgált,

Az őrült anya rémtette.
Elvágta a kis leánya nyakát.

Szegeden általános tiszteletben és köz­
szeretetben álló a Gyuritza-család. Gyuritza 
jipót gyógyszerész leánya, Olga, a szegedi 
előkelő társadalom ismert szépsége volt. Rend 
kívüljjgondos, kitűnő nevelésben részesült és 
pár évvel ezelőtt neje lett Mórava Géza 
dr. orvosnak. É házasságból született a szép 
asszonynak Olga nevű leánykája, a mely 
után a fiatal házaspár szétvált.

Morava Eoltán a válás után Janko- 
váczra költözött, ahol most gyakorló orvos. 
Jelenleg Szegeden van a honvédhuszároknál 
gyakorlaton.

Az elvált, szép asszonyra ránehezedett 
a végzet sújtó keze. A gyermek-ágyban tej- 
ázt kapott, melynek súlyos következményei 
ellen hiába keresett gyógyulást. Idegesség! 
rohamok lepték meg és lelkének nyugalmát, 
épségét többé nem tudta visszanyerni. Vi­
ruló testi ereje, szépsége nem engedte sej­
teni, hogy a tiatal asszony elméjét az el 
borulás homálya fenyegeti.

Látszólag meggyógyult. Lelke 'vissza­
nyerte ruganyosságát, jókedve, szellemessége 
visszatért. A fiatal asszony a múlt évben 
difteritisbe esett a kis gyermekével együtt. 
A betegséget a cselédje is megkapta. A cse­
léd meghalt. A kis gyermek és az anya ki­
gyógyultak a betegségből.

„Elvágtam as Olgiosa nyakát“

As élő halott.
Orvost hívtak, de akkorra már az ár­

tatlan, fehér lelke elazállt a kis Olgiczának. 
Áz orvosnak nem maradt egyéb kötelessége, 
mint a felől intézkedni, hogy az elborult el­
méjű asszonyt a kórház elmebeteg osztá­
lyára vigyék, mielőtt kárt tehetne magában.

Hintó robogott elő. Az apa és leánya 
beültek a hintóba, amely teljesen be volt 
födve és a kórházhoz hajtattak A szeren­
csétlen asszony szó nélkül engedelmeskedett 
megtört édes atyja kérésének, öntudata el­
veszett, fogalma sincs arról, hogy mi törté­
nik körülötte. A kórházban magáncze'lában 
helyezték el és ápolónőt rendeltek mellé, 
aki együtt tölti az éjszakát az elborult el­
méjű anyával.

Megindító jelenet volt, midőn az apa 
zokogva mondta be a kórház felvételi iro­
dájában a leányára vonatkozó adatokat. A 
drámai jelenetekhez szokott kórház gond­
nok szemében is megcsillant a köny a mé­
lyen lesújtott apa fájdalmának láttára.

Később ismét kocsi állt meg a kórház 
kapujában. Ez az áldozat holttestét hozta. 
Az apró, véres holttestet betették a kórház 
halottas kamrájába, ahol telbonczolták.

Hétfőn délután 4 és 5 óra tájban a 
verandán kis gyermekének grízt főzött az 
anya. Elkészült a pép és ekkor a kis Olgát 
etetni kezdte. A szobaleányt valamiért el­
küldte maga mellől. A vidám kis leány ke­
zével csapodosott s a csészét fellökte. Meg­
lehet, hogy az ártatlan kis leánynak ez a 
játéka késztette elő a dühroham kitörését. 
Az anya felkapta gyermekét, besietett vele 
a konyhába és az asztalfiókból kivette a 
konyhakést. A következő pillanatban megtör- 
lént az a rettenetes tragédia, a melynek le­
írásáról visszaborzad a toll. A szobalány, a 
mint a konyhába lépett, a vérében vonagló 
Oigácskát pillantotta meg. A nyaka a csigo 
tjáig teljesen át volt metsxve. Az anya már 
nem volt a konyhában, bevonult a szalonba, 
ahol teljesen öntudatlannl járt kelt. A szoba 
lány segély kiáltásaira Összecsődült a háznép.

— Gyilkosság történt 1 Oigácskát meg­
ölték !

Mindenki sejtette, hogy ki a gyilkos. 
A házbelieket már napok óta rósz sejtelmek 
gyötörtek. A rettenetes tragédia előra ve­
tette árnyékát, de senki sem mert volna 
arra gondolni, hogy ily borzalmas íejlemónye 
legyen.

Gyuritza gyógyszerész és felesége a 
leányához rohant.

— Mit tettél, Olga ?
Az asszony nem szólt semmit. Rész 

ketett az izgalomtól, majd fásultan nézett 
maga elé.

— Ne haragudjál édes anyám, a kis 
Olgának elvágtam a nyakát.

Gyuritzáné persze Rikoltani kezdett, de 
ekkor már nem tudott magáról a beteglolkü 
asszony. Leült a székre, hosszasan maga 
elé nézett és újra megszólalt:

— Ejnye de bolond gondolatom volt. 
Meg akartam ölni az Oigácskát!

Az asszony bosznt áll.
Lelőtte a főijét ía »teretöjét.

Parti Ambrus mezőőr volt Tésen s 
hogy gondjaira bízott területet jobban őrizze, 
a határban kunyhót épített magának s ott 
tartózkodott állandóan. Partinak szerelmi 
viszonya volt Borzsa Pál né nevű özvegy 
asszonynyal s azért lakott a kunyhóban, 
hogy a menyecske kijárhasson hozzá.

Parti felesége gyanította, hogy a férje 
hűtlen lett hozzá s őzért már többizben les- 
kelődött utána. Amult pénteken aztán meg 
leste Borzsánét, amint a térje kunyhójába 
ment este 9 óra után. Partiné a fölfedezés 
után boszura határozta el magát.

Még az nap este elment a sógorához, 
Túri Jánoshoz, hogy adja kölcsön a fegyve­
rét éjszakára, mert a férje fegyvere elrom­
lott és fegyver nélkül bajos éjszaka a ha 
tárban lenni. Túri gyanútlanul adta át a 
töltött fegyvert, amivel aztán Partiné kiment 
a határba s egyenesen a kunyhónak tartott.

Mikor odaért, hallgatózott egy ideig s 
amint meggyőződött, hogy Borzsáné még 
mindig ott van a kunyhóban, előbb felgyúj­
totta a kunyhót és amikor a szerelmesek 
ki akartak futni az égő kunyhóból,' az asz- 
szony rájuk sütötte a fegyvert kétszer. Az 
egyik golyó Borzsánét halálosan találta, 
a másik pedig a hűtlen férjet súlyosan 
megsebesítette. A lövés után Partiné el­
menekült.

Az esetet csak másnap reggel tudták 
meg a faluban, amikor a mezei munkások 
a súlyosan sérült mezőőrt megtalálták, aki 
elmondta, hogy mi történt vele az éjjel ? 
Parti Ambrus sérülése életveszélyes. A me­
rénylő asszonyt letartóztatták.

Hortobágyitok 12 év előtt és most.
Tizenkét évvel ezelőtt, ha száraz­

ság volt is a Hortobágyon, de a rajta 
levő mező ilyen általánosságban soha 
nem pusztult úgy ki, mint ez évben ; 
azonban ne gondolja az olvasó, hogy 
ezt csak az idei nagy szárazság okozta! 
nem egyedül ez okozta; — mert a 
Hortobágy legelője ezen 12 év alatt 
fokozatosan satnyult évről-évre a hely­
telen gazdálkodás miatt, s igy jutott 
ez évben oly ártalmas állapotba.

..
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Legeltető gazdáink minden évben 
panaszkodnak, hogy rósz a legelő de 
okát, hogy miért rósz ? soha sem ku­
tatják, sőt ha tudják is, orvoslást nem 
keresnek.

Ezelőtt 12 évvel semmiféle ide­
gennek, sőt még a pásztoroknak sem 
volt szabad a Hortobágy legelőjéről a 
marhatrágyát {Hortobágyi Cox) el­
szállítani, de azóta évrőVévre meg ge 
rphiével is összekotorják és elhord- 
iák idegen községekbe tüzelő anyag 
nak úgy annyira, hogy a Hortobágy 
legelőjén, hol évenként 16-17 ezer 
darab szarvasmarha legel, marhatrá­
gyát alig látni rajta; szerény nézetem, 
de talán a jobb gazdák nézete szerint 
is ha az a spk marha trágya a le- 
gélön maradna és azt a téli hó olva­
dásával éh erővel kilúgozva széjjel 
porlasztva a földbe olvasztaná, ez ál­
tal a legelő földet megzsirozva termé­
kenyebbé is tenné; mert jól tudjuk 
azt hogy a mely földet nem trágyáz­
nak, abból végtére a fü is kiszárad.

Máshol trágyát hordanak a lege 
lőre pénzért éS itt 8 természet Butll
trágyát is idegen községbe a legeld 
ről lehordják. . . ..

Nézzük meg a községeket, ott a 
gulya földről nem hogy megengednék 
a trágyát lehordani, sőt ha valakit 
rajta kapnak kihágásnak minősítik és 
megbüntetik.

Az igazi közérdek adta kezembe 
tollat; mert ha ez csak most ebben 
az ínséges időben történik, talán el­
néztem volna, de már évek hossza 
SOre Óta, a legbőségesebb időkben is 
ezt cselekedték, s úgy látszik: már
uzussá is vált; ha ennek gátat nem 
vetnek: jó legelőt a jövőben se vár-
*aBak’ Cseh láaos.

helyhatósági állatorvos

Ilona, a gyönyörű hangú énekesnő jutott a
szerencsétlen férj sorsára.

Még pár héttel ezelőtt történt, hogy 
Bereczky Lajos leveleket irt volt feleségé 
nek melyben a kis fiút követelte vissza az 
asszonytól. Mikor ezekre a levelekre választ 
nem kapott, úgy állván a dolog, hogy a bí­
róság a gyermeket az anyjánál hagyta . Be 
reczky újból felkereste Ruzsroszky Ilonát le­
veleivel és a kétségbeesés hangján kérte, 
hogy a kis fiát ő nevelhesse, hogy nála le­
hessen. Mikor erre sem reagált az anyja, 
ereeikf axsai fenyegette Buxsiaszkyt, hogy [ gyermeket megöli, ha hoxxá nem küld,

“"“vilószinü, hogy a szerencsétlen ember 
ekkor már nem volt birtokában az ép el­
méjének és hogy tébolyodon lélekkel irta a 
fenyegető leveleket, de erről persze Ru- 
zsinszkynak fogalma sem volt. Ezek a le 
nyegető levelek az anélkül is rettenetesen 
deges asszonyt teljesen kiszolgáltatták az 
idegek romboló munkájának. A szanatórium 
kertjében sétálva a nyáron nem egyszer 
történt, hogy tulerős idegrohamok lepték 
meg, majd pedig üldözési mániába eset :

— Nézze, nézze, ott a bokorban l Az 
az ember megöli a fiamat. Jaj, jaj doktor ur 1 

liedezett, megrémült és halotthalvány 
arczczal vitték be az épületbe, ahol a fiát 
látva, némileg magához tért a szerencsétlen

asszony. Qz eteken át. Néha ritkáb­
ban, néha gyakrabban tört ki rajta a dúlt, 
szétroncsolt idegek háborgása, amíg néhány 
nappal ezelőtt talán Bereczky ^ajos szomorú 
sorsáról hallván, idegbaja annyira erőt vett 
rajta, hogy hónapokig is eltarthat, amíg fól-
épÜl Még az is elszomorító esete enneka kettős 
tragédiának, hogy Szűcs Dezső nagyváradi 
városi aljegyző, aki tudvalevőleg odaadó ba­
rátja a művésznőnek és a súlyos megpró­
báltatások idején híven kitartott me lette és 
a feleségét üldöző férj támadásai ellen óvta, 
mint a -Nagyvárad" laptársunk írja, szintén 
súlyos betegen fekszik. Idegbaja annyira 
erőt vett rajta, hogy vasárnap délben elszé­
dülve, elesett és öntudatlan állapotban fek­
tették ágyára.

Az élet regényeiből
Férj ée feleség köiöe tragédiája.

Kevés olyan megrendítő tragédiája akac 
az életnek, mint amilyenről most adunk hirt.
A maga rettenetes valóságában a velőkig 
hat ez a csapás, amelyről mély, benső meg­
indulással adunk hirt olvasóinknak. Két hét 
leforgása alatt az elvált férj is, a feleség is 
egyazon nagy lelki megrázkódáson vergődve 
keresztül, egyazon héten értek el a lelki bo­
rulás szomorú ösvényéhez és az egyiket a 
debreezeni kórház megfigyelő osztálya, a 
másikat pedig a margit-ligeti szanatórium 
négy fala zárta el a külvilágtól, az élő-halot­
tak szomorú világában.

Ruzsinszky Ilonát, aki nemrégen még 
a nagyváradi Szigligeti színház ünnepelt pri­
madonnája volt, meglépett idegrendszerrel 
szállították a margitligeti szanatóriumba és 
ezzel véget ért az a sokáig húzódó kínos 
háborúság, amely közte és volt férje, Be 
reczky Lajos debreezeni rendőrfogalmazó 
közt folyt le és oly szomorú véget ért. Be 
reczky Lajosról csak a minap irtuk meg. 
hogy megtébolyodott és most Ruzsinszky

— Igen értékes ajándék lesz
minden előfizetőnk részére az a vaskos 
naptár, a melyet deczember elején 
minden előfizetőnknek díjtalanul, után- 
fizetés nélkül megküldünk. A Debre- 
czeni Független Újság Naptára Debre- 
czen és Hajduvármegye jól összeállí­
tott czimtárát fogja tartalmazni és azon 
kivül dús szépirodalmi részszel lesz 
ellátva. A kik szeptember 1-töl lapun­
kat megrendelik, azok is Ingyen kap­
ják a Debreezeni Független Újság nagy 
képes naptárát. Telefon számjaink . 
18 és 339. A lap előfizetési ára 1 hóra 
1 korona.

— Takarékossága nép kárára.
A kormány könnyelműen dobta oda a mil- 
Hókát ágyukra, udvartartásra, katonaságra 
és most a közérdek kárára akar takarékos­
kodni. Erre vall a legújabb kormány rende­
let is, a mely igy szól : Az államháztartás­
nak az utóbbi időben hozott törvényekből 
folvólag előállott nagyobb mérvű megterhe­
lése feltétlenül szükségessé teszi, hogy a
ukuébMti,. -äMLwrtisr Sm.
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ban fokozottabban és legmesszebb menően 
érvényesüljön és hogy minden lehető meg­
történjék arra, hogy az államháztartás tér­
iéi — különösen a kezelési kiadások csök­
kentésével — apasztassanak. Elvárom — 
szól továbbá a miniszteri rendelet — hogy 
mindennemű eljárásban, nemkülönben ja­
vaslatainak megtételénél is mindenkor szem 
előtt fogja tartani a rendelkezésemet. A 
szigorú takarékosságnak és a költségek apasz- 
tására irányuló törekvésnek az egész vona­
lon érvényesülnie kell, annak érdekében és 
biztosítására, hogy mentői nagyobb eredmé­
nyek mentői kisebb anyagi eszközökkel éres­
senek el.

— Jog- és pénsügyi bisottaági 
ülés. A város jog- és pénzügyi bizottsága 
kedden délután 3 órakor tartott ülést Bész 
ler Károly árvaszéki elnök tb. főjegyző el­
nöklete alatt. Jelen voltak : dr. Fejér Fe- 
rencz, Scbwarcz Vilmos, dr. Kola János, 
Miskolczy Jenő, dr. Dóozy Emil és Varga 
Károly tb. tanácsnok előadó. A gyéren láto­
gatott ülésen hamarosan ledarálták a napi­
rendre tűzött ügyeket. A zenedének meg­
szavazták a 4000 korona segélyt, elfogadták 
a hordárokról alkotott szabályrendeletet. A 
költségvetést vizsgáló bizottságba Kardos 
Lászlót és ifjú Scbvartz Vilmost küldték be.

— Nem emelik a rendőrdijakat.
A rendőrök helyzetén akart segíteni 
Végh Gyula rendőrkapitány, mikor ja­
vaslatot nyújtott be a tanácshoz a 
rendőrdijak emelése iránt, t. i. a bá­
lok, orfeumeiőadások és mulatságok 
alkalmával a kiküldött rendőrközegek 
a mostaninál tisztességesebb díjazás­
on részesüljenek. A jog és pénzügyi 
bizottság többsége azonban ridegen 
elvetette a javaslatot, amely ideigle­
nesen segített volna, valamicskét a 
szegény rendőrökön, a közönség pe­
dig nem érezte volna meg, mert aki­
nek mutatásra van pénze, meg is tudja 
fizetni, de meg a bálok költségvetésé­
ben 8—10 korona nem számit amúgy 
se. Kola János volt leginkább ellene 
a javaslatnak, ki is jelentette, hogy a 
rendőrségnek éppen ezért nem is sza­
vaz meg semmit, mert ő zsandár-párti.
A bizottság véletlen többségének (3 
volt 2 ellen) rideg visszautasítása mél­
tán megütközést keltő. Hát még nem 
aludt el a hires zsandár-ügy ?

— Méhéssek egyesülete. A hajdú 
megyei méhész egyesület vasárnap délután 
tartotta meg választmányi ülését Maurer 
Emil elnöklete alatt. A tárgysorozat kiemel­
kedőbb pontjai voltak az egyesület tulajdo­
nát képező szaklap kibővítése, a pénztár- 
vizsgáló bizottság jelentése s végül titkár 
jelentése a mézértékesités ügyében elért 
eredményekről.

— Meghaltak. Özvegy Grünberger 
Mórné Fógel Fanni izraelita 68 éves ma­
gánzónő, Kiss Gáborné Erdei Juliánná ev. 
ref. 63 éves, Brebán Sándornó Győri Er­
zsébet ev. rét. 20 éves, özvegy Kovács Fe- 
renezné Szőke Mária ev. ref. 69 éves sze-

Tankönyvek
bekötését

takarékosság, a melynek W™*")**” ” *1' gényháyi ápolt, Kiss László ev. ref. 21 hó 
íomhártartásban különben is mindig kiváló tsoul 1 F ’suly^kell helyezni, az összes szolgálati ágak-1 napos csecsemő.------------------------ ----- —

könyvkötészete, Fttvészkeri-n. 9. sz. alatt a legjobb
kivitelben legolcsóbban készíti. — Ugyanott minden 
könyvkötészeti és müipari munkák a legújabb ízlés 
- szerint készíttetnek.Dávidházy Kálmán
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— Társasvaosora VAradi Károly 
tiszteletére. Tudvalevő, hogy Váradi Ká­
rolyt, a helybeli piarista főgimnázium igaz­
gatóját kinevezte a kormány a székesfehér­
vári tankeiület főigazgatójává. A debreczeni 
tanári kör, melyben Váradi Károly mint al- 
elnök szintén tevékeny működést fejtett ki, 
társas vacsorát rendez a közszeretetben álló 
érdemes férfiú tiszteletére s e vacsorára 
nemcsak a kör tagjait és a helybeli felsőbb 
és középiskolák tanárait hívja meg, hanem 
szívesen látja az uj főigazgatónak jó isme­
rőseit és tisztelőit is. A társasvacsora szept.
3 án este 8 órakor lesz az „Angol királynő*- 
ben és jelentkezhetni bármely középiskolai 
igazgatóságnál az ott kitett aláírási iveken.

— Alku a ssessfogyasstási adó 
bérletre. Debreczen városnak az államma 
kötött szerződése a regále bérletre vonat' 
kozólag ez év deczember hó 31-ikén lejár 
A város továbbra is bérelni akarja a fo­
gyasztási adókat és evégből a város és 
pénzügyigazgatóság megbizottjai között meg 
indultak a tárgyalások.

— Hazahozott szökevények.
néhány héttel ezelőtt Debreczenbö 
megszökött Deutsch Sámuel és Kürsch­
ner Frigyes terménykereskedők ügyé 
ben már a múlt napokban befejeződ 
tek a kiadatási tárgyalások és a két 
debreczeni terménykereskedő már út­
ban van hazafelé Debreczenbe és ma, 
már megérkeznek, A két kereskedőt a 
debreczeni pályaudvaron az ügyészség 
veszi át és a pályaudvarról egyenesen 
fogházba kisérik őket.

— Am ipari képesítő vimsgák. A 
kereskedelemügyi miniszter a következő 
rendeletet adta ki a kőmives, kőfaragó és 
ácsmester képesítő vizsgára való jelentke­
zéseknél előfórduló visszaélések megakadá­
lyozása czéljábó 1 valamennyi vizsgálóbizott 
Ságnak. A kőműves, kőfaragó vagy ácsmes­
teri képesítő vizsgálatokra való jelentkezé­
seknél előfordulható esetleges visszaélések 
megakadályozása czóljából a jelentkező 
egyének gyakorlati szolgálatának igazolá­
sára szolgáló bizonyítványok iparhatóságilag 
igazolandók. A vizsgára jelentkező egyének 
felmutatott összes személyi okmányai az iV 
latő bizottság bélyegzőjével a jelentkezési 
nap kitüntetése mellett felülbélyegzendők.

— Költöző madarak búcsúja. A 
gólyák pár nap előtt seregestül vonultak át 
a város felett. Sok fiatal leány megköny- 
nyebbülten tekintett utánuk. Pedig most 
jönnek a veszedelmesebb gólyák, az akadé­
miai hallgatók. A fecskék is bucsuzódnak. 
Apró csapatokban röpködik körül az épülő­
tök falait, be bepillantanak kicsi puha fész­
keikbe, melyet pár nap múlva hosszú fél 
évre itt hagynak. Az idén rósz nyaruk volt 
a szegény fecskéknek. A szárazság miatt 
kevés volt szúnyog, sovány volt a táplálékuk.

— Jelmeze* próbabál. Meghívó. 
1904, évi szeptember hó 3 án, szombaton a 
„Korona* czimü tánczteremben, táncztani- 
tásom bevégzése alkalmából záróvizsgával 
egybekötött zártkörű jelmezes próba-bált 
rendezek, Schaf János, táncztanitó. Belépő 
dij (személyenként) 1 korona. Műsor: 1
Nyitány ; Benczi Sándor zenekara által. 2 
Sóló, magán ; lejti: Hajnal Katicza. 3. Oláh 
páros : lejtik : Bihari Katicza és Kiss Jenő. 
4. Tiroli ; lejtik : Erdős Mariska és Schaf 
Janika. 5. Spanyol ; lejtik : Bornyi Mariska 
és Orosz János. 6. Magyar sóló ; lejtik : 
Magyar Margit és Gombos József. 7. Me­
nuette, társas táncz ; lejtik : Hajnal Katicza 
Schaf Béla, Tóth írónké — Ónodi Mihály, 
Bihari Katicza — Schaf Janika, Friedler 
Ihnka — Szombathi Pál, Erdős Mariska — 
Kiss Jenő, Gencsi Irénke — Sturm Jenő, 
Kohn Katicza — Szombati Forencz, Síró

Mariska — Gombos József, Magyar Margit — | x Igen ■ok*n . n*™
Nagy Sándor. 8. Franczia négyes, a kisebb hogy Mentze Henrik újdonságok ?ru^b 
növendékek által. 9. Pás de quatres a kis-; rendkívül olcsón lehet vásárolni, «ionban
sebb növendékek által. 10. Amerikán a kis- egyszeri Pr0bav^el"^ki“mk^stXn jó 
sebb növendékek által. 11. Franczia négyes, győződni, hogy ott csakis Ä !-’b0Jtt 
a nagy colon által. 12. Édelveiszboston, a minőségű áruk kaphatók igen^ olcsó’ szabó« 
nagy colon által. 13. Levente, szalon ma j árak mellett, a kiszolgálás pedig pontos és
gyár táncz, a nagy colon által. 14. Pás de j szolid. _______ ^ ^
patineur, a nagy colon által. A magántán- 
czokat jelmezben lejtik s kéretik mindenki 
pontosan megjelenni.

Halálosáé. Vettük az alábbi gyász­
lapot : Szomorodott szívvel tudatjuk felejt­
hetetlen nőm, jó anya, nagyanya, testvér, 
sógornő, nagynéni és jó rokon néhai Erdei

TÁVIRATOK.
V. Murád meghalt.

sógornő, nagynéni és jó rokon netiai traei KönStantlnápöly^^^^
Juliánná Polgár Kiss Gáborné asszonynak Murad, trónjától megfősz o 
í. hó 29 én esteli 9 órakor, életének 64 ik, j váratlanul meghalt.
második házasságának 10 ik évében, hosszas nrlrovett maffvarok
szenvedés után történt csendes elhunytál. 1 Amerikába 61 kezet! magyarOK-
Kedves halottunk földi részei f. hó 31-én 30. A sti Newyork, augusz us
d. u. 3 órakor fognak a ref. egyház szer- kiállításra vasárnan d U. négytartása szerint Hunyadi utcza 15-ik számú'lousi kiállításra vasárnap mű gy
házunktól a kőtemplomban tartandó ima órakor érkeztek meg d m 0y
után a Czegléd utczai temetőbe örök nyuga- viselők.
lomra helyeztetni. — Mely végtisztessógtó A-itAmmiHenlr cvtráikiflleire rokonainkat, ösmerőseinket bánatos; AZ épltŐmUOKáSOK SZiraJKjo.
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1904. augusz-j Szeged augusztus 30. Az épitő-
tus 30. Bánatos férje : Polgár Kiss Gábor;, nkás(^ áz egész városban sztrájkba 
gyermekei és .íámo, rokonok nevében ^ ellentét köztük és a villái-

As Abeles-féle polgári és elemi, r 44 fillér minimumot
leányiskolában (Hatvan-u. 23.) a jövő tan-1 . , • követelnekévre való beiratkozások naponta délelőtt és 10 órai munkaidőt követelne .
9—12-ig, d. u. 3—5 ig eszközölhetők.

— Regénye* házaaság. Az egyik 
nagyváradi lap Írja : A múlt két fiatal ra­
jongó lélek, megszökött az apai szigor elől 
Debreczonből és itt rejtőzködtek Nagyvára
dón egy hétig, amig az árvaszék engedé-  _______ _ ^
lyével a házasság révébe hajózhattak. Ha- keze£ nem jé összeakasztásában kere- 
raszti Lajos debreczenii újságíró. éi‘Szeder- j katasztrófa okát. Az uj temp
kényi Anikó fiatal írónő a boldog pár.

Bedőlt az ul templom.
Hódmezővásárhely, augusztus 30. 

A tarjánvárosi uj, most épülő ev. re­
formátus templom ma délután össze­
omlott. Az épitö mérnökök a vasszer-

Fejbevert muzsikus. A nyugati- 
utcza egyik korcsmájában mulatott Barkóczi 
József tiszafüredi kertész. Vígan huzattá a 
czigánynyal a szép nótákat, hanem a nótáért 
nem fizetett. Ezen aztán Barkóczi össze 
veszett a czigányokkal, kik a korcsmából 
kidobták. Az utczán Barkóczi dühében jó­
kora terméskövet kapott fel és azt a korcsma 
ablakán behajitotta. A kő Juhász Lajos ze­
nészt olyan alaposan érte, hogy a fején su- 
yos sebet ejtett.

Szerelmes as egyenruhába.
Már Debreczen valamenyi kaszárnyája kő 
rül elfogták Szatmári Mari csavargó leányt, 
csak a salétrom laktanya voll hátra. Az 
éjjel ott fogták el páros sétállás közben a 
kaszárnyakedvelö hölgyet.

— Zsebvágás. A rendőrségen pa­
naszt emelt Szabó Miklós iparossegéd, hogy 
e hó 26-án, amig ő ittas állapotban a máv. 
altiszti kör helyisége előtt a küszöbön szen- 
dergett, ismeretlen tettes felvágta a zsebét 
és ellopta a dohánytárczáját, amelyben 3 
darab zálogczédulája volt. A kára 80 ko­
rona. A zsebvágót a rendőrség nyomozza.

x Hegedűk királya. Itt az idő, hogy 
a debreczeni zenekedvelő és képezdész urak­
nak olyan előnyt nyújtsak, amire még soha 
nem volt alkalom. Midőn megakarom mu­
tatni, hogy nem kell többé feketére bemá­
zolt vagy más színre bemázolt cseh hegedű­
kért drága pénzt adni, hanem finom kidol­
gozású és jó hegedűk olcsón beszerezhetők 
és még sem drága, 9 korona finom vonóval 
együtt szeptember 10-ikéig csakis tanítóké 
pezdósz uraknak. Nem akarok itt irka-fir- 
kálni, hanem tessék Komáromi M. mühang- 
szerkészitöhöz Józset-kir.-h.-utcza 2. szám 
Bika szálloda mellett menni és kirakatát

lomnak október elsejére kellett volna 
elkészülni, amikor is felszentelték volna. 
Az uj templom 90,000 koronába ke­
rült. A pénz legnagyobb része köz­
adakozásból jött össze.

Oláh tanítók gyűlése.
Arad, augusztus 30. Az aradme- 

gyei oláh tanítók Világoson gyűlést 
tartottak, hol egyhangú megállapodás­
sal állást foglaltak a népiskolai reform- 
javaslatok ellen. Elhatározták, hogy az 
aradi szent-székhez fordulnak e hatá­
rozatuknak Berzeviczy Alberthoz való 
felterjesztése tárgyában.

Kolera Oroszországban.
Pétervár, augusztus 30. Mérv városát

hivatalosan kolerajárványosnak jelentették ki.

Dlszebéd Körber tiszteletére.
La&CZÜ, augusztus 30. A gróf Potocki 

Román kastélyában Körber miniszterelnök 
tiszteletére adott ebéden a háziúron és ne­
jén kívül részt vett gróf Potoczki András 
helytartó, gróf Baden! Szaniszló országnagy, 
gróf Choloniwskijfőszertartásmester, Jedroce- 
jovics volt miniszter nejével, a miniszterel­
nök kísérete, Malachowski lembergi polgár- 
mester és más személyiségek. Az ebédnél 
gróf Potoczki Román felköszöntőt mondott a 
miniszterelnökre, a ki a házigazdák egsz- 
sógére emelte poharát.

Az angolok Tihethen.
Simla, augusztus 30. Hir szerint 

a Tibettel folytatott tárgyalások kielé­
gítő megegyezésre vezettek. Az angolDlKa-SZailUUtt moiiove ----------- gnv ............n •

megtekinteni, ezt 0 hegedűt 25 koronáért j mjsszjö eszerint előreláthatólag előbb 
máshol meg nem kapja. Kérem n7'™té^ek hja el Lhaszát, múlt ahogy a kor
Sít "é “ írna,,} eddig »irta.
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Kormányráls&g Norvégiában.
ErlSZtlánla, augusztus 30. Az ál 

lamtanács ülésén elhatározták, hogy 
szeptember 1-től kezdve Michelsen 
államtanácsos veszi át a pénzügyi tár- 
czát és Vogt államtanácsos a kereske 
delmi tárczát. Kildal és Schöning ál 
lamtanácsosok belépnek a stockholmi 
norvég államtanácsba.

Királyunk ajándéka.
Budapest, augusztus 30. Kehwe- 

müller magyar és osztrák nagykövet 
az amerikai egyesült államok elnöké­
nek királyunk ajándéka képen díszes 
könyvet adott át, melyben a magyar­
osztrák monarchia statisztikai adatai 
találhatók.

Az orosz Japán háborúról.
Hogy hsrosolnak a japánok ?

London, augusztus 30. Liaojangből ér­
kezett táviratok jelentik, hogy odamenekült 
emberek csodákat beszélnek arról az em­
berfeletti munkáról, amelyet a japánok az 
ícsán-erőd bevételében fejtettek ki. Az erőd­
del szemben egy alacsony domb volt, ame­
lyet a japánok megszálltak. Az erődből az 
oroszok könnyű szerrel lövöldözték le az 
ostromló japánokat. Itt bizonyult be csak 
igazán, hogy milyen olcsó az emberélet. 
Ember emberre hullott ebben az ostromban. 
Egyik holttest takarta a másikat. De ez 
mintha csak fokozta volna az ostromlók 
dühét. Egész sorok pusztultak el, de nyom­
ban uj sorok keletkeztek. Valóban holttes­
teken át vezetett az ut. Lépésről-lépésre 
ment előre az ostrom. Földdel tömött zsá­
kokat helyeztek a domboldalra és ezekre 
tolták fel az ágyukat. Emberek kapaszkod­
tak föl úgyszólván négykézláb ezekre a zsá­
kokra mindaddig, a mig kellő magasságban 
voltak. A háborúk történetében páratlan had 
művelet volt ez. A vér patakokban folyt. 
Két Ízben kezdték újra a műveletet, de a 
haláltól nem rettentek vissza a japánok 
mindaddig, amig sikerűit nekik az erődöt 
elfoglalniok. Az Icsán erőd elfoglalása által 
Port-Artur ostroma tetemesen megkönnyeb 
bűit s most már a czélhoz a japánok sok 
kai közelebb vannak, mint bármikor. Innen 
sokkal kényelmesebben és sokkal biztosab­
ban lehet ostromolni a várat.

Véres osaták Llaojang körül.
Lundon. augusztus 30. Aucsan- 

csan, Takuojen, és Antungtól délre és 
délkeletre nagy barczokat vívtak az 
ellenfelek. Az oroszok 3 üteg ágyút 
és 5000 embert vesztettek sebesültek­
ben és holtakban,

Tokio, augusztus 30. Anping mel­
lett japán részről 2000 esett el. Au- 
ping és Ancsancsan, mellett 8—8 
orosz ágyú került japán kézre.

Pétervár. (Hivatalos). Saharov tá­
bornok jelenti: Az éjjel az ellenség 
sok ágyút állított fel Liaojangtól délre. 
Reggel 5 órakor erős tüzérségi harcz 
fejlődött. Délelőtt 9 órakor észrevet­
tük, hogy az ellenség föltámadása köz­
pontunk ellen irányul. Az ellenség 
srapnel tüze sok kárt okozott. Puka- 
kilof ezredes, a keletszibériai 5 üteg 
parancsnoka elesett.

London, augusztus 30. A japánok 
30-án reggel 5 órakor folytatták a tá­
madást.

Lefogy vereseit cross hajók.
Sanghaj augusztus 30. Az oro­

szok az Aszkold és Grossobaj hajókat 
lefegyverezték. A legénység a város­
ban van.

Port Artur ostroma.
London, augusztus 30. Csifuból 

jelentik, hogy a kínaiak 27-én 30 sze­
kerén 400 orosz halottat szállítottak 
el. Az 5. számú erőd, melyet a japá­
nok többször elfoglaltak, üres, mert 
egyik fél sem képes azt megtartani. 
Togo tengernagy 50 ágyút szállított 
partra.

Kínai menekültek.
CsiíO, augusztus 30. Egyre nagyobb 

tömegben érkeznek hinni menekültek, akik 
először Dalniban találtak menedéket. A kí­
naiak valóságos rémképeket festenek a vár 
és az őrség állapotáról. Határozottan állít­
ják, hogy végső szükséget szenvednek élel­
miszerekben már a várban s egyedül a re­
mény tartja még az őrségben az ellentállást, 
hogy Kuropatkin felmentő serege már út­
ban van. Az őrséggel ugyanis ezt hitették 
el a tisztek. De igy is csak a legnagyobb 
biztatások árán vehetik rá az elcsigázott 
katonákat az ellentállásra. Az összelödözött 
város egészen kihalt. Mindenki elvesztette 
már reményét. Az éhség is kezdi már fel­
ütni fejét és a lakosságból csak a gazda­
goknak csurran-csöppen élelmiszer. Az is 
csak nagyon sovány táplálók, mert a hús­
készlet már egészen elfogyott. A lisztraktá­
rak is kiürülő félben vannak. Általános a 
nézet, hogy Port-Artur az éhínség miatt sem 
tarthatja magát egy hónapnál tovább, mert 
akkorra már teljesen hijján lesznek minden­
nemű élelmiszernek. Csak a tábornokok lo 
vai vannak még életben, de most már ezekre 
került a sor. Az Incsan-erőd elfoglalását, 
akik ismerik az erődöket, az ostrom legna­
gyobb eseményének tartják. Azt hiszik, hogy 
Port-Artur birtokát az csaknem eldöntötte 
már, mert ezt uralják az összes erődök, 
mivel messze kimagaslik a többi hegylán- 
czolaton, melyen az erődök épültek.

Aa orosa sereg » harostéren. 
London, augusztus 30. Oroszor­

szág újabb hadsereget létesít egyenlőre 
Mukden főhadiszállással. Ideiglenes fő­
vezére Alexejev helytartó. Az 5. szi­
bériai hadtest ezért már nem is csat­
lakozott Kuropatkin hadseregéhez. A 
folyvást érkező csapatok is ehhez az 
uj hadsereghez csatlakoznak. Ez a 
sereg van hivatva a japánokat feltar­
tóztatni, ha Kurupatkin elvesztené a 
döntő csatát. Esetleg az is a feladata, 
hogy a Liajong és Mukden között fekvő 
vonalra felvonuló japánokat két tűz 
közé szorítsa. Mukden erődítési mun­
kálatai egyre folynak. Alexejev vezér­
karával folyton tanácskozik. Alighanem 
merész haditerv keresztülvitelére gon­
dolnak, mert elég erősnek érzik ma­
gukat támadó fellépésre. Kufopatkin 
habozását elitélik.

Port-Artur védői.
Pétervár, aug. 30. Császári napi­

parancs szerint a Port-Artur védői közt 
levő összes rendfokozatos katonai sze­
mélyeknek 1904. május 1-től az ostrom 
végéig szolgálati idejükből egy hónap 
egy szolgálati évnek számittatik. A czár 
Stössel tábornoknak vitézségéért a III. 
osztályú György-keresztet adományozta.

Társas-élet
Itt vannak a hűvösebb napok. Előre­

látó gazdasszonyok már ilyenkor gondos­
kodnak a szükséges melegebb ruhák beszer­
zéséről, mert ilyenkor aránylag olcsóbban 
lehet eszközölni az ilyennemü bevásárláso­
kat. A napokban, mikor hűvösebb volt az 
idő, egyik rövidáru kereskedésbe jól táplált 
asszonyság állított be.

— Alsónadrágot kérek, — mondta az
előtte hajlongó segédnek.

— Milyent, férfit, vagy nőit parancsol.-1
— A férjemnek.
A segéd aztán összehányta az egész 

üzletet, az asszonyság azonban egyet sem 
talált megfelelőnek.

_ Talán később parancsolna befá­
radni ? — mondta neki dühösen a segéd.

__ Nem tehetem, mert esztendőnkint
kétszer vagy háromszor jöhetek városba, 
mondta az asszonyság. Hát most nem tudna 
többet mutatni, ez a legutolsó ? — szólt 
fitymálva az asszony.

— Nem nagyságos asszonyom — szóit 
türelmét veszítve a segéd — nem ez a leg­
utolsó.

— Hát van még?
— Igen.
— Mutassa.
— Nem szabad.

Miért ?
— Mert rajtam jran.

Az egyik megyei úriember baleset kö­
vetkeztében elveszítette nemrég az egyik 
szemét és amig nem segíthetett rajta, üres 
szemgödörrel járt-kelt a falujában. Azonban 
egy szép napon felment Budapestre, néhány 
nap múlva hazajött és az ép szeméhez 
csalódásig hasonló üvegszem fényiéit az 
üres szemgödörben is. — Látja zt 
az egyik falubeli gazda és csóválta a fejet 
nagyon. A dolog nem megy a koponyájába 
sehogy sem. Végre megszólal és igy fakad ki :

— Mégis hunczutok az urak. Ha a 
magamfajta szegény embernek a szeme ki­
folyik, hát kifolyt, oszt vége. Egyszer men­
jen ki az urnák a szeme — másik nő a * 
helyibe . . .  

REGÉNY-CSARNOK.
Egy rendőr naplójából.

VI.
likőr Szepp ártatlanul fiit

Irta: Laky Imre.
31 [Tilos as utánnyomása.

Halálos sápadtság öntötte el arczát.
— Fogsz-e vallani, nyomorult! dörgölt

rá a kapitány. , . ,.
Szepp reszketett, mint a nyárfa levél. 

Térdre rogyott, esdekelve kulcsolta össze 
kezeit *

— Kapitány ur, esküszöm, mindenre, 
a mi szent, ártatlan vagyok !

A kapitány türelmét vesztve haragosan 
összeránezolta a szemöldökeit. Intett a hát 
térben álló rendőrnek:

— Tömlöczbe vele 1»
A kapitány előtt tisztán állott az „eset.* 
A véres kéz, a kalap, a kapukulcs, a 

két tanú, kik a tettest a házig üldözték, vi­
lágosan bebizony:tották Szepp bűnösségét.

Nem volt egyéb hátra, mint a szem­
besítés B. Zoltánnal, ki a kórházban feküdi. 
Sebe nem volt életveszélyes, csak sok vért 
vesztett.

Másnap egy kocsin a kapitány Szepp 
és két detectiv kíséretében a kórházba haj­
tatott. Itt nagy meglepetés érte őket.

B. Zoltán kereken és határozottan ki 
jelentette, hogy nem Szepp támadta meg.

A támadója magas, kövér, fekete kör-
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szakállas férfi volt. Szepp alacsony, sovány, 
szeplős arcza pedig egész csupasz.

A sebesült emlékezett rá, hogy táma­
dójának az orrát dulakodás közben végig 
karczolta. A hold világított, tisztán látta ár­
osán a vért. Ha Szepp lett volna a rabló, 
sebesnek kellene az arczánab lenni.

A kapitányt nagyon meglepte az eset, 
Figyelmeztette B. Zoltánt hogy a kés, melylyel 
megsebesítették, az előtte álló Széppé, s 
hogy kalapját is ennél találták meg.

A sebesült megmaradt előbbi állítása 
mellett, sőt azt a különös kijavítást tette, 
hogy valószínűleg ő hozott el a Bablevesből 
idegen kalapot. Valószínűleg a Szeppét. 
Most, hogy vissza gondol a dologra, úgy 
emlékszik eltávozása után különös szűknek 
találta a kalapját. Még vissza is akart for­
dulni, de rest volt hozzá.

A kapitány gondolkodóba esett. Vissza 
vitte a megrémült Szeppet a főkapitány­
ságra s újra vallatóra fogta. Most már azt 
gondolta, hogy Szepp nem részes a dolog­
ban, csak, mint annyi más esetben, ismét 
az aufpasszer szerepét játszotta, s az igazi 
bűnöst a nála levő kulcs segélyével ő eresz­
tette be a házba, s elrejtette valahol.

Az pedig mialatt őt elfogták, azóta tüs- 
kön-bokron túl jár a z ákmánynyal.

Szepp tagadott álhatatosan. Semmit 
sem akart tudni a dologról, esküdözött ár- 
talanságára.

Á kapitány újra át meg át olvasta a 
jegyzőkönyveket.

A gondolat öntudatlanul a kapukulcs 
caiuáltatása közül forogtak.

Előhívatta Széppet.
— Ki csinálta azt a kapukulcsot.
Szepp habozás nélkül bevallotta, hogy 

a gúny néven Savanyu Józsinak nevezett, 
különben pedig N. József névre hallgató 
lakatos készítette a kulcsot.

Utána néztek a rovott multuak albu­
mában. Rátaláltak. N. József gúny néven 
Savanyu Józsi, lakatos stb., álkulcsos be­
surranó tolvaj, büntetve háromszor volt.

Két detektív indult Savanyu Józsi ke­
resésére. Rátaláltak egy pincze lakásban, 
ép pakolta a holmiját, közte tömérdek ár 
kulcsot, betörő szerszámot, lopott dolgokat, 
a B. Zoltán bugyellárisál, óráját is. Úgy 
látsáik megmeszelte a rósz időt.

Ellenállás nélkül követte a detektívet.
A kapiiány előtt beismerte a tettet. A 

kést a 20-asban emelte magához, mikor 
. Szepp ott felejtette. Mikor a kulcsot készí­

tette Szeppnek, akkor magának is gyártott 
belőle egyet. Az volt a terve, hogy nyáron, 
ha a lakók kimennek majd a zöldbe, be­
hatol a házba s megkísérli a szerencséjét.

Szepp ártatlansága fényesen kiderül­
vén, azonnal szabadlábra helyeztetett.

Durczásan fogadta az öröm hirt.
— Mit kapok aztán ezért a három 

napért, kapitány uram ? — kérdezte hetykén.
— Semmit fiam, semmit. Majd beszá­

mítjuk, ha legközelebb duhajkodsz a Makk- 
tizesben. Jó ?

—. Nem bánom, bólintott beleegyező- 
leg Szepp, s büszke léptekkel hagyta el a 
főkapitányság épületét,- hol először életében 
.ártatlanul" ült.

Slsö útja a 20-asba vezette.
römrivalgással fogadta a társaság. 

Dreyfus nem irta le oly rémes szí­
nekkel fogságát, mint Szepp ennek a három 
napnak a történetét elbeszélte a borzadó 
hallgatóságnak.

Emlegette a kényszer-zubbonyt, a bika- 
esökőt, az éheztetést, a rettenetes szomjú­
ságot, a hallatlan rendőri brutalitást, mely­
lyel vallomásra akarták bírni. De ő álhata 
tos maradt, gúnyosan a vallató kapitányra 
nevetett, hogy az kékült, zőldült dühében 

Szidta az egész rendőri intézményt, 
mely csak arra való, hogy ártatlan embere 
két a börtönbe hurczolja.

A hallgatóság borzadva hallgatta a rém 
meséket. Mikor Szepp megelégelte a hatást 
egy ,snapszlira" hívta fel a társaságot.

A- n bummerllkat 6 kapta meg.

Vége volt a varázsnak, oda lett a mata-1 
donája.

Ezóta Szepp nagy ellensége a rendőr­
ségnek, s nincs rá eset, hogy besúgjon va­
lamit.

[Folytatjuk. ]
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Csemege szőlő
a gróf Degenfeld 
ée Balkányi-féle

Erzsébet szölötelep
városi elárusító helyiségében

Simonify utczai városi bérház 13 sz.
naponként friss

csemege szőlő
igen olcsón kapható.

IMIT IGYUNK?
hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis e
természetes ssénsavas ásványvit erre 
6 legbiztosabb óvóster. Elsősorban a monoi

I literes üvegben I» kr. 
I félliter Owegben 13 kr.

forrás mint természetes ssénsavdus ásvány­
víz, föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó sava­
nyúvá ; dús szénsavtartalmánál fogva nemcsak 
biztos óvszer fertőző elemek ellen, hanem a 
benne foglalt gyógysóknál fogva kitűnő »sere 
a legkülönfélébb gyomor, légcső és hegyisem 

betegségeknek. Azért tehát
Használjuk a mohai 

ÁgneS-forrást, ha gyo­
mor-, bél- és légcső­
huruttól szabadulni 
akarunk.

Dr. KéUy.
Használjuk a mohai 

ÁgneS-forrást, ha a ve­
sebajt gyógyítani akar
juk. Dr. Kövér

Használjuk a mohai 
AgneS-forrást, ha ét­
vágyhiány és emésxtási 
zavarok állanak be.

Dr. Gebhardt.
Használjuk a mohai 

ÁgneS-forrást, ha máj­
bajoktól és sárgaságtól 
szabadulni akarunk.

Dr. Glass.
Háztartások számára másfélliteresnél valamivel 
nagyobb üvegekben minden kétes érték® mes­
terségesen szénsavval telített víznél, sőt a 
szódavíznél is olcsébban adja, hogy az Agnes- 
forrás visét a legszegényebb ember is könnyen 

megszerezhesse.
Árlapot e prospectust kívánatra bérmentve küld 
a mohai Agnes-tonis keseldsége Wohán, 

Fejérmegye.
Kedvelt borifi*. — Kedvelt borain.
Kapható minden tflszertlzletben és elsőrangú
vendéglőben. — Főraktár Debreczen és vidékére

láyer lenő tttssertlsletében.

Bükkfa eladás
Méltóságos Vay Gábor gróf cs. és kir. kamarás Avas-Vámfalui ura­

dalmában (Szatmár m.) mintegy 5—iO.OOO öl bükk tűzifa, dánga és müfa 
kerül eladásra. A fa kitermelését megegyezés szerint vevő, vagy az uradalom 
eszközöltetheti.

A kitermelés részben már kezdetét vette, részben 1904 1905. év
telén eszközölhető. .

Venni szándékozók közelebbi értesítést nyerhetnek az uradalmi igaz­
gatóságnál Avas-Vámfalu, u. p. Felsöfalu.

Az uradalmi igazgatóság esetleg az itt megjelölt mennyiségnél kisebb, 
vagy nagyobb mennyiségű bükk tűzi és müfa eladásra is elfogad ajánlatokat.

Várady Lajos,
urad. igazgató. 

UBSUS
a legtökéletesebb borsajtó!

Az Upsus borsajtó követ- 
kezű előnyökkel bir: Vasgerenda 
és szabadalmazott nyomó fejszer­
kezet által a lehető legmagasabb 
nyomáserő, csekély igénybevétel­
lel érhető el.Az Ursus borsajtó aljrésze 
fából vau a vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy a szőllő lé 
vasrószekkel nem érintkezik s 
igy a bor megfeketedése nem 
fordul elő.

Az Ursus borsajtóból a törkély
esv darabban vehető ki.

Az Ursus borsajtó szerkezete fölülmulhatatlanul szo­
lid és erős. ____ _________

Porczellán kályhák budweissi és honi gyárt­
mányban. Molding! rendszerű és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák átrakásánál 
a fütőképesség tetemes emelésére és a l®kás gyors e- 
melegítésére feltűnést,keltő ujtalálmányu Multlpllcotor 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbuto ok nagy raktára

Tóth Ovula

oooooooo
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debreczenj független újság 1904. augusztus 31.

Könyvviteli, Szépirási és Idegennyelvi Gyakorlati Szaktanfolyam
felnőttek számára. ’

Egész élotro szóló művelődési eszközöket, szellemi kincse- 
ket szerezhet meg a haladni vágyó mindkét nembel. ifjúság, 
rövid idő alatt, anyagi mogtorhdtetés nélkuL

Eme gyakorlati tanfolyma látogatasu által hosszú évik 
mulasztásait pótolhatják mindazok, kiket mostoha körülménytk 
a leaéietbevágóbb ismeretek szerzésében meggátolják.

P Felnőtt ifjak és nők néhány hónap alatt annyi hasznos 
ismereteket szerezhetnek meg csoportos oktatásom, ismert gya­
korlati módszerem áltál, mint túlzsúfolt iskolában a zsengés 
ifjúság, csak számos év alatt. Mindenki ismeri eredményes 
buzgó működésemet. Hisz lelkem leikével tanítottam 30 éven 
át a debreczervi felsőbb kereskedelmi iskolában, ahol tanítvá­
nyaim ezreinek szeretető a művelt társadalom és a nagymél- 
tóságu m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter ur elismerése 
méltatta eredményes odaadó munkásságomat.

A könyvviteli szakcsoporttal kapcsolatosan tanítom a szám­
tant, váitoismét, levelezést. A szépirási szakcsoport felöleli a

magyar, német, rond disz- és gyorsírást, a levelezés és az 
irodai munkálatokat. Az idegen nyelvek szakcsoportja közé 
tartozik : a német, franczia, angol nyelvtan, társalgás és levelezés.

Mindenki beírathatja magát oly szaktárgyakra, mikre élet­
pályáján leginkább van szüksége. .. A.

Beiratás naponta délelőtt 11—1-ig és délután 8 5 óráig.
Iroda és tanterem : Simonffy-utcza 2. szám (városi bérpalota 
baloldalán 3. kapu II. emelet, a mérnöki hivatal szomszédsá­
gában.) Tanórák : délelőtt 9—12 ig, délután 3—6-ig, esteli fél
9 tői 10 óráig, 3-szor hetenkint. Tandíj szakcsoportonkmt & 
havi időtartamra 40 korona, mely összeg a Leiratáékor előre 
fizetendő. A téli tanfolyam szeptember 5 én, a nyári tanfolyam 
márczius 5-én veszi kezdetét. Könyvek, Íróeszközök legfeljebb
10 koronába kerülnek félévenként. — A nagyérdemű közönség 
bizalmát és pártfogását kérve és remélve, maradtam hazafias 
tisztelettel

Debreczen, 1904. év augusztus havában
ZALAI MÁRK ny. tanár.

Épró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
egkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.

lő házból való izraelita fiút teljes ellátásra 
elvállal egy tanár. Lakás : Egyháztól' 5. 
keresztépülztben közel minden iskolához.

Intelligens családnál valódi kóser kosztot 
esetleg teljes ellátást keresek egy 10 éves 
deák részére. Czim a kiadóhivatalban.

v'

?.rga-aá;xa w. ^

,;-fi: -vti iíiiiás 19C4. évi név. un

1033 D-Öl szőllő öcsid.... í 1 a
barakra nyúlik, kőpajta-borházzal ju os
árban eladó. Értekezhetni özv. Papp Jó- 
zsefné ottlakó tulajdonossal. ______ __

Elköltözés miatt 2 ágy, 1 asztal, 4 szék
eladó Bercsényi-utcza 69. sz. a.

Egy kisebb lakás mely áll 1 szoba, konyha 
és egyébb hozzátartozékokból, október 1-től 
kiadó Bercsényi-utcza 69. sz. a.

Kitűnő ebéd és vacsora kosztot kaphat 2 
fiatalember Csapó utcza 3. sz. atatt.

TON & SHUTTLEWORTH
idapeat9 Vóeid-lcÖrttt 63,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

>mobil és gőzcséplőgépek,
lazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere-csépiek, 

ó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és aratógépek,
_jnagyüjtök, boronák, sorvetőgépak, Planet jr.

kapálók, szecskavágók, rópavágók, kukorlcza- 
morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 

aczól-akék, 2- és 3-vasu ekék ée minden 
egyéb gazdasági gépek.

11

rrr:.BÉgZLER és DÁVID araknál Debreczen.

Tisztelettel van szerencsénk a n. ó, közönséget értesíteni, hogy Gróf Andrássy 
Gyula Mád-Gönczi hegyi saját termésű Szamorodni borainak kizárólagos elárusitását 
átvettük s ajánljuk eredeti \ literes palaczkokban I frt 20 krért.

Ezzel egyidejűleg átvettük Dietzl József cs. és kir. udvari szállító borainak 
főelárusitását, még pedig úgy asztali, mint pecsenye borokban az asztali borokat is
eredeti töltésben hozzuk forgalomba literenként 40 krért. .

A Dietzl ezég jó hírneve az áru kitűnő minőségéért kellő biztosítékot nyírjt. 
A midőn tisztelettel kérjük a mélyen tisztelt közönséget, hogy bor be­

vásárlását nálunk eszközölni szíveskedjék, vagyunk tisztelettel
Lusztig és Bán

fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedők
I Simonff i-uteza, városi bérház.f

Nyomatott Koffr-.w-n és Krom-vU* íPnyviv/omdájálmn Dobrecrmnbeu, ;« ff.pci»Uv»i szfeiubou.
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